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Abstract 
Foreign language testing has come along with the teaching of foreign languages. The aims 

of teaching are to spread knowledge and to enhance learner’s skill competency in order to 
understand a huge variety of knowledge. In contrast, testing aims to examine the results of 
teaching, providing a scientific instrument for measuring student’s competency. Testing can also 
reflect both the strength and weakness of teaching for improving teaching quality. Moreover, 
testing provides goal setting standards for foreign language teaching and monitors completion of 
relevant teaching goals to accomplish the curriculum objectives accordingly testing can affect 
foreign language teaching advancement and curriculum development, which reflect teaching 
quality to improve the learning and teaching. This is called backwash effect. There is uncommon 
in Thai language testing. Backwash effect can be either positive or negative. This article examines 
how Thai competency test can play an active, acceptable and lead backwash role in teaching 
Thai as a foreign language. 
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บทคัดยอ 
การทดสอบภาษาตางประเทศไดมีควบคูมากับการสอนภาษาตางประเทศ โดยวัตถุประสงคของการสอน 

เพ่ือการเผยแพรความรูและทักษะทางภาษาใหผูเรียนไดมีทักษะในการเขาถึงขอมูลขาวสารท่ีหลากหลายยิ่งข้ึน 
ในทางตรงกันขามการทดสอบน้ันมุงทดสอบผลการสอนโดยเครื่องมือทางวิทยาศาสตร เพ่ือวัดความสามารถทาง
ภาษาของผูเรียน ซึ่งสามารถสะทอนใหเห็นท้ังจุดเดนและจุดดอยของการสอน และเปนผลตอบกลับเพ่ือใชพัฒนา
คุณภาพการสอน อีกท้ังยังเปนตัวกําหนดเปาหมาย (goal setting) มาตรฐานในการสอนภาษาตางประเทศ และ 
การติดตามปรับปรุงพัฒนากระบวนการเรียนการสอนท่ีใหสอดคลองและบรรลุตามเปาหมายของหลักสูตรอยาง
แทจริง กลาวไดวาการทดสอบน้ันมีผลกระทบตอการสอนภาษาตางประเทศ ท้ังความกาวหนาและการปรับปรุง
พัฒนาหลักสูตร ซึ่งสามารถสะทอนใหเห็นถึงคุณภาพของการเรียนการสอนท่ีสามารถนํามาใชเปนแนวทาง
พัฒนาการเรียนการสอนตอไปได เรียกไดวา “ปรากฏการณแบควอช” (backwash effect) งานวิจัยบางเลมอาจ 
ใชคําสลับกันวา “ปรากฏการณวอชแบค” (washback effect) ท้ังน้ีผูเขียนขอใชคําวา “แบควอช” ทับศัพทคํา
ภาษาอังกฤษ เน่ืองจากยังไมมีการบัญญัติศัพทน้ีอยางเปนทางการ พบวาในตางประเทศมีการศึกษาวิจัยเก่ียวกับ
ปรากฏการณแบควอชจํานวนไมนอย  (Ahmad & Rao, 2012; Bailey,1996; Manjarrés, 2005; Watanabe, 
2004) โดยผลวิจัยสวนใหญช้ีใหเห็นท้ังทางบวก (positive) และทางลบ (negative) โดยในทางบวกคือ 
ปรากฏการณตรงตอผูสอนเปนสวนใหญท่ีจะนําผลการสอบมาใชปรับปรุงพัฒนาการเรียนการสอนของตนเพ่ือให
ผูเรียนเกิดการเรียนรูอยางแทจรงิ สวนในทางลบคือ ปรากฏการณท่ีผูสอนจัดการเรียนการสอนเพ่ือมุงเนนใหผูเรียน
ไดคะแนนสูงเพียงอยางเดียว ซึ่งเน้ือหาไมครบถวน ไมบรรลุตามเปาหมายของหลักสูตร หรือเปนการสอนเพ่ือสอบ  
(teaching to the test) (Cheng & Curtis, 2004; Pan, 2009) แมแตในการทดสอบภาษาไทยเอง ปรากฏการณ
แบควอชน้ันก็มีผลท้ังทางบวกและทางลบดวยเชนเดียวกัน บทความน้ีจึงมุงคนควาและนําเสนอเก่ียวกับบทบาท
ของการทดสอบภาษาไทยตามแนวคิดของปรากฏการณแบควอช วามีผลอยางไรตอการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศ 
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บทนํา 
การสอนภาษาตางประเทศ และปรากฏการณ

แบควอช (backwash effect) การทดสอบภาษา 
ตางประเทศ น้ันมีควบคู มา กับการสอนภาษา 
ตางประเทศ ท้ังสองสิ่งน้ีเปนอิสระจากกัน หากแตวา
ตองพ่ึงพาและสนับสนุนซึ่งกันและกัน การสอนมุง
สรางความรูทางภาษา พัฒนาผูเรียนใหใชภาษาได
จริงในทางปฏิบัติ และทําใหผูเรียนสามารถคนหา
ขอมูลเพ่ิมเติมไดตรงตามสาขาท่ีพวกเขาตองการจาก
ภาษาน้ัน ๆ ในขณะท่ีการทดสอบความสามารถใน
การใชภาษาตางประเทศน้ันเปนสิ่งท่ีสามารถประกัน
ประสิทธิภาพในการสอน และเปนเครื่องมือประเมิน
ความสามารถในการเรียนภาษา ตางประเทศของ
ผูเรียน การทดสอบน้ันถือวาเปนหน่ึงในปจจัย 4 อยาง 
ของการสอนภาษาตางประเทศ ไดแก หลักสูตรการสอน 
(curriculum), การรวบรวมตําราเรียน (compilation 
of textbooks), การสอนในช้ันเรียน (classroom 
teaching) และการทดสอบ (testing) ในทํานอง
เดียวกัน อาจกลาวไดวาการทดสอบเปนสวนขยาย
ของการสอนในหองเรียนซึ่งแสดงผลลัพธท่ีชัดเจน
ปรากฏแกผูเรียนและผูสอนตามวัตถุประสงคเพ่ือ
พัฒนาการเรียนการสอน อาจกลาวไดวาการทดสอบ
ภาษาตางประเทศน้ันเปนไปเพ่ือการเรียนรู แต
ในทางตรงกันขามน้ันเน้ือหาการสอบและวิธีการ
วัดผลอาจสงผลตอหลักสูตรการสอน และการ
รวบรวมตําราเรียน (compilation of textbooks) 
ซึ่งจะชวยใหเห็นถึงมาตรฐานการสอนเปาหมาย     
ท่ีควรจะเปน และแสดงใหเห็นชัดวาไดบรรลุตรง 
ตามวัตถุประสงคในการสอนน้ันแลวหรือไม ดังน้ัน  
กลาวไดวาการทดสอบความสามารถการใชภาษา  
จะเปนแนวทางการสอนภาษาตางประเทศ และ  
อาจกระทบโดยตรงตอเน้ือหาการสอนและวิธีการสอน 
อยางไรก็ดี ตองคํานึงวาผูท่ีสอบผานหรือไดคะแนน
สูงน้ันจะมีความสามารถหรือไดพัฒนาความสามารถ
ทางภาษาของตนเองจริง ความสามารถของนักเรียน
พัฒนาไดโดยการสอนภาษาเทา น้ัน ดวยเหตุ น้ี    
การสอนและการทดสอบภาษาตางประเทศน้ันจึงมี
ความเก่ียวเน่ืองกัน 

 

การทดสอบความสามารถในการใชภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตางประเทศ 

การทดสอบภาษาตางประเทศสามารถจัด
หมวดตามวัตถุประสงคได เปนการทดสอบวัด
ผลสัมฤทธ์ิ (achievement test), การทดสอบเพ่ือ
วัดขีดสมรรถนะความสามารถในการใชภาษา 
(competency test), การทดสอบความถนัด (aptitude 
test), การทดสอบวัดความกาวหนา (progress test), 
การทดสอบเพื่อหาสาเหตุ (diagnostic tests), 
และการสอบคัดเลือก (placement test) ซึ ่ง
บทความน้ีมุงศึกษาเก่ียวกับการทดสอบสมรรถภาพ 
(competency test) 
 การทดสอบสมรรถภาพภาษาเปนการ
ทดสอบเพ่ือวัดความสามารถในการใชภาษาเพ่ือ 
การเรียน การทํางาน และการใชชีวิตประจําวัน  
ของผูท่ีไมใชเจาของภาษา ท้ังน้ี ไมไดเปนไปเพ่ือการ
วัดผลสําหรับหลักสูตรใด ๆ แตเพ่ือวัดความสามารถ
ของการใชภาษาท่ัวไปใน 4 ทักษะพ้ืนฐาน อันไดแก 
ฟง พูด อาน และเขียน และพิจารณาวาการเรียนรู
บรรลุผลหรือไม กลาวไดวาการทดสอบชนิดน้ีใช
วัดผลโดยไมคํานึงถึงระยะเวลาการเรียนของผูเรียน
วาไดเรียนภาษาน้ัน ๆ มานานมากนอยเพียงใด 

การทดสอบวัดความสามารถการใชภาษาไทย
สําหรับผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
ถือเปนมิติใหมของการศึกษาและการเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ เน่ืองจากยังไม
คอยมีหนวยงานกลางท่ีคอยประสานงาน และ
สนับสนุนการสอบหรือใหมีการจัดอบรมสัมมนา 
หรือประชุมวิชาการในดานน้ีมากอน ดั้งน้ัน เมื่อเริ่ม
มีความตองการในการเรียนภาษาไทยในฐานะ
ตางประเทศเพ่ิมมากข้ึน สถาบัน และมหาวิทยาลัย
ตาง ๆ ในประเทศไทยท่ีเปดหลักสูตรการเรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศก็เริ่มกระตือรือรน 
สนับสนุน และผลักดันใหมีการจัดประชุมเพ่ือ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและกําหนดทิศทางการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยแกชาวตางประเทศ
มากข้ึน โดยการทดสอบภาษาไทยสําหรับผูท่ีเรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศน้ีเปนเรื่องท่ี
ไดรับการกลาวถึงและใหความสําคัญเปนอยางมาก
ในปจจุบัน  
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สําหรับการทดสอบความสามารถภาษาไทย 
น้ันมี Chulalongkorn University Proficiency 
Test of Thai as a Foreign Language (CUTFL) 
ซึ่งเปนขอสอบทางการท่ีใชวัดความสามารถการใช
ภาษาไทยของผูท่ีไมใชเจาของภาษา ซึ่งขอสอบน้ี
เทียบเคียงไดกับการสอบวัดความสามารถทางดาน
ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ (TOFEL) หรือ การสอบวัด
ระดับความสามารถภาษาจีน (HSK) ปจจุบันศูนย
การสอบ CUTFL ไดถูกจัดตั้งท่ีมหาวิทยาลัยในจีน
หลายแหง เชน มหาวิทยาลัยปกก่ิง (Peking University) 
มหาวิทยาลัยกวางซี (Guangxi University for 
Nationalities) และมหาวิทยาลัยยูนนาน (Yunnan 
University) และมีผูเรียนกวา 100 คน ไดเขาสอบแลว 
นอกจากน้ี สถาบันภาษาและวัฒนธรรมนานาชาต ิ
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย (Institute of 
International Language and Culture) เปน
มหาวิทยาลัยอีกแหงหน่ึงท่ีไดเปดรับสมัครการ
ทดสอบมาตรฐานความรูภาษาไทยสําหรับผูเรียน
ชาวตางประเทศอยางเปนทางการแลว 
 

นิยามคําศัพท 
          แบควอช (Backwash) หรือในบางตํารา
เรียกวา วอชแบค (Washback)  หมายถึง ปรากฏการณ
ท่ีการสอบมีผลตอการจัดการเรียนการสอนของ
ผู เรียนและผูสอน โดยวอชแบคสามารถเปนได     
ท้ังทางบวกและทางลบ โดยวอชแบคทางบวก 
(positive washback) หมายถึง ผูสอนจัดการเรียน
การสอนโดยใชการประเมินเปนฐานเพ่ือผูเรียนเกิด
การเรียนรูตามเปาหมายหลักสูตร และวอชแบค  
ทางลบ (negative washback) หมายถึง ผูสอน
จัดการเรียนการสอนท่ีมุ งเนนเพ่ือใหผู เรียนได
คะแนนสูงมากกวาการเรียนรูท่ีผูเรียนไดรับ ถือวา
เปนการสอนเพ่ือการสอบ อยางไรก็ตามยังไมปรากฏ
พบในศัพทบัญญัติภาษาไทยของ แบควอช หรือ   
วอชแบคในปจจุบัน 

 

การทดสอบความสามารถทางการใชภาษาไทย
ในการสอนภาษาไทยในฐานะเปนภาษา 
ตางประเทศกับปรากฏการณแบควอช    

         การสอนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยประเทศ
จีนไดเริ่มข้ึนตั้งแต ป พ.ศ.2507 จนถึงปจจุบัน      
มีหลายแหง เชน มหาวิทยาลัยปก ก่ิง (Peking 
University) มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศปกก่ิง 
(Beijing Foreign Studies University) มหาวิทยาลัย
กวางดง (Guangdong University of Foreign Studies) 
มหาวิทยาลัยชนชาติกวางซี (Guangxi University 
for Nationalities) มหาวิทยาลัยชนชาติยูนนาน 
(Yunnan University of Nationalities) พบวามี
มหาวิทยาลัยมากกวา 14 แหง จากรายงานของ
กระทรวงศึกษาธิการแหงประเทศจีนท่ีไดเปดสอน
หลักสูตรภาษาไทยในระดับปริญญาตรีและปริญญาโท 
และผลิตผูเช่ียวชาญดานภาษาไทยแกสังคม ปจจุบัน
กลุมประเทศตะวันออก เชน จีน เวียดนาม เกาหลี และ
ญี่ปุน ไดเปดสอนภาษาไทย ในฐานะภาษาตางประเทศ
ตามสถาบันอุดมศึกษาตาง ๆ และไดมีการพัฒนา
ตําราแบบเรียนภาษาไทยตามระบบการศึกษาของ
แตละประเทศน้ัน   
         ตอมาในป พ.ศ. 2550 ไดมีการกอตั้งสมาคม
การศึกษาภาษาไทยในจีน (China Association   
of Thai language Education) ณ มหาวิทยาลัย  
กวางไว (Guangdong University of Foreign Studies) 
และมีการจัดสัมมนาดานการสอนภาษาไทยทุก ๆ   
2 ป โดยการสัมมนาดังกลาวมีวัตถุประสงคคือ ให
การสนับสนุนและสรางความเขาใจ แลกเปลี่ยน
ความรูและประสบการณในการสอนภาษาไทย
ระหวางมหาวิทยาลัยท่ีสอนภาษาจีนและสถาบัน
ดานไทยศึกษา แตท้ังน้ีเน่ืองจากมีประเด็นเก่ียวกับ
สถานการณการสอนภาษาไทยในจีนและจํานวน
ผูเช่ียวชาญดานภาษาไทยในจีนของทางสมาคมฯ  
จึงทําใหสมาคมฯ ไมสามารถจัดการทดสอบความ 
สามารถภาษาไทยไดเอง เพราะยังขาดหลักสูตร  
การสอนท่ีเปนเอกภาพและโครงสรางขอสอบท่ีได
มาตรฐานเพียงพอ และมหาวิทยาลัยแตละแหงใน
ประเทศจีนยังคงดําเนินการสอนตามแบบของตน 
และเมื่อบัณฑิตสาขาภาษาไทยสมัครเขาทํางาน  
ผูรับสมัครงานก็ไมไดมีขอบังคับวาผูสมคัรงานจะตอง
ผานการทดสอบความสามารถภาษาไทยมากอน 
หากแตเพียงระบุวาผูสมัครงานควรจะตองมีทักษะ
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สําคัญท่ีดีในดานการฟง การพูด การอาน การเขียน 
การตีความ และการแปลภาษาไทยเทาน้ัน  

ในฐานะท่ีผู เ ขียนเองมีประสบการณตรง  
จากการเปนผูสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ
ท้ังในประเทศไทยและตางประเทศมาหลายป จึงเช่ือ
วาการทดสอบความสามารถภาษาไทยจะมีบทบาท
สําคัญในการประเมนิความสามารถของผูเรียน ตลอดจน
ประสิทธิผลของช้ันเรียน ซึ่งจะทําใหเกิดการจัดการ
เรียนการสอนท่ีดีข้ึนและปรับปรุงวิธีสอนของผูสอน 
ผูเขียนเห็นวาแนวคิดแบควอช เปนแนวทางหน่ึงใน
การพัฒนาหรืออาจมบีทบาทตอการยกระดบัการทดสอบ
และการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา ตางประเทศ 
เน่ืองจากปรากฏการณแบควอช (backwash effect) 
สามารถสงผลลัพธเชิงบวก และสามารถนําไปใชใน
การแนะแนวตอไปไดในอนาคต 

 

ผลลัพธเชิงบวกของการทดสอบความสามารถ
ทางการใชภาษาไทย (Positive Results of 
Thai Competency Test) 

การทดสอบน้ีเปนการประเมินผลท่ีมีคุณคา
ตอการสอนภาษาไทยเพ่ือประเมินความรูของผูเรียน
ในการสื่อสารดวยภาษาไทย การทดสอบสามารถสะทอน
ความสามารถของผูเรียนผานวิธีการทางวิทยาศาสตร 
ท้ังทักษะการฟง การพูด การเขียน และการอาน 
นอกจากน้ี การสอบยังมคีวามนาเช่ือถือ ความเท่ียงตรง 
และความเปนไปไดท่ีจะเกิดผลลัพธท่ีตอบสนองตอ
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 

1.  การกระ ตุ นแรง บันดาลใจ ในการ    
เรียนของผู เรียนจะทําใหผู เ รียนเรียนไดอยาง
กระฉับกระเฉงมากขึ้น   

การทดสอบความสามารถภาษาไทยอาจ
สรางความกดดันแกผู เรียนอันจะทําใหผูเรียนได 
เรียนหนักข้ึน ท้ังน้ี การทดสอบจะทําใหผูเรียนตอง
เตรียมตัวอยางดี ซึ่งจะผลักดันใหผู เรียนไดใฝหา
ความรูท้ังในและนอกหองเรียนมากยิ่งข้ึน นอกจากน้ี
การสอบน้ียังพัฒนาความสนใจในการเรียนภาษาไทย
ดวย ทําใหผูเรียนเขาใจเปาประสงคในการศึกษา  
มากข้ึน ผูเรียนบางคนจะคนพบขอบกพรองในการ
เรียนของตน ซึ่งจะทําใหผูเรียนปรับปรุงการเรียนให

ดีข้ึนโดยตระหนักถึงวัตถุประสงคในการเรียนวา
จําเปนตองพัฒนาภาษาเพ่ือไปทดสอบใหทันตาม
ชวงเวลาท่ีกําหนด 
 2. การปรับปรุงการสอนของผูสอน 

การทดสอบความสามารถภาษาไทยสามารถ
ทําใหผูสอนเห็นผลลัพธของการสอนซึ่งจะทําใหเห็น
ขอดีและขอดอยในวิธีสอนของตัวผูสอนเอง และ
สามารถมองเห็นถึงปญหาในการเรียนของผูเรียน 
ผูสอนสามารถท่ีจะปรับเน้ือหาและวิธีการสอนให
สอดคลองกับผลตอบกลับจากการสอบ ตัวอยางเชน 
ในการสอบ CUTFL น้ัน การฟงและการพูดเปนสวน
สําคัญท่ีมีมาตรการประเมินคาเปนสวนใหญจาก
จํานวนขอสอบท้ังหมด การสอบพูดจะทําโดยการ
สนทนาโดยตรงกับผูคุมสอบท่ีเปนเจาของภาษา    
ซึ่งประกอบดวยการสนทนา (conversation) การ
รายงานปากเปลา (oral report) และการอภิปราย
อยางจริงจัง (serious discussion) ท้ังน้ีมีวัตถุประสงค
คอืเพ่ือวัดความสามารถในการสื่อสารโดยภาษาไทย
จากบริบทจริง ดวยเหตุน้ีวิธีการสื่อสารเปนสิ่งสําคัญ 
ดังน้ัน การสอนภาษาไทยจึงไดรับการคาดหวังวา
จะตองเนนฝกฝนใหผูเรียนไดมีทักษะทางภาษาผาน
กิจกรรมการสื่อสารท่ีหลากหลาย  

ในขณะเดียวกัน การทดสอบความสามารถ
ภาษาไทยท่ีไดรับการกลั่นกรองอยางดีแลวยอม
สะทอนถึงคุณภาพและทัศนคติของผูสอน การ
ทดสอบยังสามารถกระตุนใหผูสอนพัฒนาทักษะ 
ทางภาษาและคุณภาพการสอนของตัวผูสอนเอง  
อีกดวย ในขณะเดียวกันการสอบเองสามารถชวยให
ผูสอนปรับปรุงความสามารถในการสื่อสารโดยใช
ความรูทางภาษาไทยข้ันพ้ืนฐาน การออกเสียงท่ีถูกตอง 
ความเขาใจในการออกเสียงวรรณยุกต และความ
เขาใจการออกเสียงตามความเคยชิน อีกท้ังการสอบ
ยังบังคับใหผูสอนสอดแทรกวัฒนธรรมไทยในสื่อ 
การเรียนการสอนท่ีหลากหลายเพ่ือปรับปรุงความ 
สามารถในการสื่อสารของผูเรียนอีกดวย 
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ผลลัพธเชิงลบของการทดสอบความสามารถ
ภาษาไทย (Negative Results of Thai 
Competency Test) 
         เน่ืองจากการทดสอบความสามารถการใช
ภาษาไทยน้ันยังคงใหมอยูเมื่อเทียบกับการทดสอบ
การใชภาษาตางประเทศอ่ืน ๆ เชน Test of English 
for International Communicatin (TOEIC), 
International English Language Testing System 
(IELTS), Test of English as a Foreign Langauge 
(TOEFL) ซึ่งการสอบเหลาน้ีมีเ พ่ือจุดประสงค ท่ี
แนนอนและเปนท่ียอมรับท่ัวโลก โดยผู เรียนจะ
ตองการสอบใหผานเพ่ือเลื่อนช้ันเขาทํางานหรือ
ศึกษาตอ แมกระท่ังลดคาใชจายในการเรียนและ
ระยะเวลาท่ีใชในมหาวิทยาลัยใหสั้นลง แตกตางจาก
การทดสอบความสามารถการใชภาษาไทยท่ียังไม
แพรหลาย และระดับคะแนนยังไมเปนท่ีแนนอน 
และผูท่ีสอบน้ันตองการวัดเพียงความสามารถทาง 
ดานการใชจริงเพ่ือเขาไปปฏิบัติงานในองคกรของ
ประเทศไทยหรือทํางานรวมกับคนไทย ไมไดใชใน
การศึกษาตอหรือเทียบโอนแตอยางใด จึงมิอาจ
หลีกเลี่ยงวายังคงมีขอเสียอยูบางไมวาจะในเชิงรูปธรรม
และนามธรรม ไมวาจะเปนดานเกณฑการใชคะแนน
ท่ีไมเทากันในแตละสถาบัน การสอบท่ีไมบังคับสอบ
ทุกทักษะ หรือผลสอบเพ่ือการใชภาษาจริงมากกวา
เพ่ือศึกษาตอ อีกท้ังผูสอบท่ีตองการศึกษาตอใน
ประเทศไทยและไดผลคะแนนทดสอบความสามารถ
ภาษาไทยแลวก็อาจจะไมสามารถลดเวลาการเรียน
ภาษาไทยในประเทศไทยได หรือการเรียนภาษาไทย
ของชาวตางชาติในประเทศไทยยังคงมีคาใชจายเปน
แบบเหมาจาย ซึ่งการทดสอบความสามารถในการ
ใชภาษาไทยจึงไมไดมีสวนชวยในการลดคาใชจาย 
หรือเลื่อนช้ันแตอยางใด  
         1. การสอบอาจไมตรงความสามารถทาง
ภาษาท่ัวไปของผูเรียน  
         หากว าผู เ รี ยน เข าสอบเ พียง เ พ่ือ ให ได 
ประกาศนียบัตรแทนท่ีจะฝกฝนและทบทวน
บทเรียนอยางหนักเพ่ือพัฒนาทักษะทางภาษาของ
ตนเอง ผูเรียนจะหมกมุนอยูกับการเรียนเพ่ือสอบ
เพียงเทาน้ัน จะเกิดเหตุการณท่ีผูเรียนใสใจบทเรียน

เพียงเพ่ือใหมีทักษะสําหรับการสอบเทาน้ัน ผูเรียน
จะเรียนรูเฉพาะสิ่งท่ีจะถูกทดสอบ ทําใหผูเรียนได
คะแนนสูงแต ไมมีความสามารถ ตัวอยางเชน 
แบบทดสอบเก่ียวกับบทสนทนาในชีวิตประจําวัน 
อาจจะตรงขามกับบริบทในการใชจริง กรณีการ
ทักทายในชีวิตประจําวัน คนไทยอาจจะไมไดเริ่มตน
ดวยการพูดคําวา “สวัสดี” ทุกครั้งท่ีพบเจอกัน    
แตอาจมีคําอ่ืน เชน “ไปไหนมา” หรือ “กินขาวหรือ
ยัง” เปนตน ท้ังน้ีการจดจําบทสนทนาดังกลาวไป
สอบอาจทําใหไดคะแนนสูงเพราะถูกตองตามเน้ือหา 
แตไมไดใชจริงในชีวิตประจําวันอยางเจาของภาษา  

         2. การสอบอาจทําใหผูสอนละเลยความ 
สามารถทางภาษาท่ีแทจริงของผูเรียน 
         หากฝายวัดประเมินผลของสถานศึกษา
ประเมินผูสอนจากผลคะแนนของผูเรียน ผูสอนอาจ
สอนโดยมุงเพียงเพ่ือใหผูเรียนสอบได การจัดลําดับ
ผูเรียนจะถูกพิจารณาโดยเนนไปท่ีคะแนนสอบเปน
สําคัญกวาความสามารถท่ีแทจริงของตัวผู เรียน  
และหากวัตถุประสงคของผูเรียนไมสอดคลองกับ
วัตถุประสงคการสอนของผูสอน ผูสอนอาจให
ความสํ าคัญกับวัตถุประสงค เ พ่ือการทดสอบ
ความสามารถภาษาไทยเพียงเทาน้ัน ซึ่งเน้ือหาการ
สอนจะถูกปรับเพียงเพ่ือใหใชในการสอบเทาน้ัน 
 

ปจจัยท่ีเปนจริง (objective factors) ของ
การทดสอบความสามารถภาษาไทย 
         1.  การสุ ม ตัวอยางสภาพแวดลอมใน
เนื้อหาการทดสอบความสามารถภาษาไทย 
         การทดสอบความรูทางภาษาไทยน้ันเน้ือหา
อาจเปนแคบางสวนท่ีคัดเลือกมาเพ่ือใชทดสอบ อาจ
เปนเพียงสวนหน่ึงจากเน้ือหาของการเรียนการสอน
ท้ังหมดเทาน้ัน ดังน้ันการสุมเลือกตัวอยาง หรือขอ
คําถามของการทดสอบความสามารถการใช
ภาษาไทยน้ัน อาจสะทอนความสามารถของผูเขา
สอบไดแคในระดับหน่ึงแตไมใชท้ังหมด 

2. ความแตกตางระหวางความนาเชื่อถือ 
(reliability) และความเท่ียงตรง (validity)  

การทดสอบในอุดมคติจะสามารถผสาน
ความนาเช่ือถือและความเท่ียงตรง แตในทางปฏิบัติ
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น้ันความแตกตางเกิดข้ึนเสมอ การทดสอบทางภาษา
จะตองสรางความสมดุลระหวางสองสิ่ ง น้ี โดย
พิจารณาจากธรรมชาติของการทดสอบและ
วัตถุประสงคของการทดสอบ สําหรับการทดสอบ
ความสามารถภาษาไทยควรใหความสําคัญกับความ
นาเช่ือถือ โดยการสอบ CUTFL มีความเท่ียงตรงสูง 
เน่ืองจากการทดสอบสวนของการพูดและการฟงน้ัน
จะจัดใหมีการสนทนาระหวางผูเขาสอบกับกรรมการ
ผูคุมสอบชาวไทยตัวตอตัว เพ่ือยืนยันความสามารถ
ท่ีแทจริงในการใชภาษาในชีวิตจริง อยางไรก็ตาม 
การทดสอบในสวนการพูดและการฟงน้ันคะแนนจะ
คํานวณรวมกับการทดสอบในสวนของการเขียน   
ซึ่งการคํานวณคะแนนแบบน้ีอาจเกิดขอผิดพลาด
เน่ืองจากความเขาใจและความคิดเห็นท่ีหลากหลาย
ของกรรมการผู ใหคะแนน ซึ่ งแตละทานอาจมี
มาตรฐานการใหคะแนนท่ีตางกันไป และแมวา
กรรมการคุมสอบคนเดียวเปนผูใหคะแนน แตก็เปน
เรื่องยากเพราะอาจใหคะแนนไดไมเสถียรแมจะเปน
การทดสอบสวนเดียวกันของการทดสอบความ 
สามารถภาษาไทย ดังน้ัน ความเปนจริงในการสอบ
อัตนัยควรจะไดรับการสนับสนุนเพ่ิมเติมไปดวย โดย
อาจจะเปนในสวนของการใหเขียนวิเคราะห แสดง
ความคิดเห็น หรืออธิบายพรอมใหเหตุผลประกอบ
เพ่ือพิจารณาวาผูสอบสามารถคิด วิเคราะห แยกแยะ 
และถายทอดออกมาเปนภาษาไทยไดอยางแทจริง 
และแมวาการทดสอบผูสอบจะสามารถเลือกทักษะท่ี
ตนเองตองการไดก็จริงแตหากตองการผลการสอบ
เพ่ือใชสมัครเขาทํางาน หรือเรียนตอคงไมสามารถ
หลีกเลี่ยงไดท่ีจะตองสอบทุกทักษะ ฟง พูด อาน 
และเขียน เพราะเปนทักษะพ้ืนฐานท่ีตองใชครบใน
การเรียนรูและปฏิบัติงานในองคกรท่ีตองการผูมี
ความรูความสามารถทางดานภาษาไทย 

3. ปจจัยดานตนทุนของการทดสอบความ 
สามารถภาษาไทย 

แมวาการสอบแบบอัตนัยจะเปนท่ียอมรับวา
มีความเท่ียงตรงสูง แตเมื่อมีผูเขาสอบจํานวนมาก 
การจะจัดสอบแบบอัตนัยในสวนการเขียนและ   
การพูดจึงเปนเรื่องยาก ท้ังในแงการรวบรวมขอสอบ 
การจัดสถานท่ี การใหคะแนน และการเลือก
กรรมการผูใหคะแนน อีกท้ังความยุงยากทางดาน

บุคลากร และงบประมาณอีกดวย เชน หากมีการ
จัดการทดสอบการพูดแบบตัวตอตัวเพ่ือประเมินผล
ในสวนการพูด เพราะตองวัดประเมินกันท้ังนํ้าเสียง 
อารมณ ลีลา และการใชภาษา นอกจากน้ี ผูให
คะแนนแตละทานอาจจะนํ้าหนักมือไมเทากัน ตอง
ใชเวลาในการปรับเกณฑคะแนนใหใกลเคียงกัน หรือ
พูดคุยหารือกันอีกครั้ง ซึ่งคอนขางนานและอาจจะ
เกิดความยุงยากในการจัดหาบุคลากรท่ีมีความรู
ความสามารถเฉพาะด านทักษะการพูด เ พ่ือ
ประเมินผลผูทดสอบใหมีความถูกตองเท่ียงตรง 
อยางแทจริง  

ดังน้ัน เราอาจสรุปไดวาปจจัยท่ีเปนจริง 
(objective factors) หรือปจจัยท่ีเปนรูปธรรมของ
การทดสอบความสามารถภาษาไทย ทําใหการ
ทดสอบไมแมนยําเพียงพอท่ีจะสะทอนใหเห็นถึง
ความรูความสามารถทางภาษาของผูเขาทดสอบ 
ตามจริง 

ท้ังน้ี ผูเขียนมีขอเสนอแนะและแนวทาง
ใหแกผูท่ีมีสวนเก่ียวของทางดานการจัดการเรียน
การสอนโดยใชการประเมินเปนฐาน ใหพิจารณาถึง
การใหความสําคัญของการสอบ และเขาใจใน      
วอชแบคท้ังดานบวกและลบ เพ่ือใหการจัดเรียนการ
สอนท่ีมีคุณภาพยิ่งข้ึน ตั้งแตผูมีสวนเก่ียวของในดาน
นโยบายของการศึกษา ไมวาจะเปนกระทรวง-
ศึกษาธิการ สถาบันทดสอบทางการศึกษาแหงชาติ 
(สทศ.) หรือ สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ัน
พ้ืนฐาน (สพฐ.) ท่ีควรจะมีประชาสัมพันธหรือ
ควบคุมมาตรฐานการสอบระดับชาติให เปน ท่ี
นาเช่ือถือ และไมควรนําผลสอบมาใชวัดการประเมนิ
ความกาวหนาของครูเปนหลัก แตควรจะสงเสริมให
สถานศึกษาตาง ๆ นําผลการสอบใหครูไดใชในการ
ปรับปรุงการเรียนการสอน สงผานขอมูลกลับไปยัง
สถานศึกษาเ พ่ือให เห็นถึงจุดแข็งหรือจุดออน     
ของการเรียนรูของผู เรียน นอกจากน้ี ผูบริหาร
สถานศึกษาเองตองพัฒนาความรูความเขาใจกับครู
วาการเรียนการสอนตองเปนไปในลักษณะของการ
สอนเ พ่ือรูมากกวาสอนเพ่ือสอบเพราะไม เ กิด
ประโยชนในระยะยาว 
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สรุป 
         การทดสอบความสามารถภาษาไทยมี
ปรากฏการณแบควอช (backwash effect) ท้ังใน
ทางบวกและทางลบตอการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศ ผูสอนควรลดผลกระทบเชิงลบ 
และเพ่ิมผลกระทบเชิงบวก และทําแบบทดสอบท่ี
ตอบสนองตรงตามวัตถุประสงคอยางสมเหตุสมผล 
อีกท้ังควรจะตองมีการรวมมือกันระหวางฝายบริหาร
การศึ กษา  ผู เ ช่ี ยวชาญทางด านการทดสอบ
ความสามารถทางภาษาไทย และผูสอนภาษาไทย 
เ พ่ือ ทํา ให การทดสอบมีบทบาทสํ าคัญ ท่ี เปน
ประโยชนในเชิงบวก 
         ประการแรก ผู สอนควรชวยใหผู เ รี ยน
ตั้งเปาหมายการเรียนอยางเหมาะสม กลาวคือให
ความสําคัญกับคุณภาพในการเรียนรูจริง และ
สามารถประยุกตใชความรูในชีวิตประจําวันมากกวา
การเรียนเพ่ือใชทําแบบทดสอบ ผูสอนควรจะตอง
ปรับทักษะทางภาษาไทยของผูเรียนใหเกิดการ
พัฒนาความสามารถสอดคลองกับการศึกษาท่ีมี
คุณภาพดวย 

ประการ ท่ีสอง  ผู เ ช่ียวชาญด านการ
ทดสอบความสามารถในการใชภาษาไทยควรหมั่น
พยายามปรับแบบทดสอบใหสมดุลท้ังในแงความ

นาเช่ือถือและความเท่ียงตรง ซึ่งจะใหผลตอบกลับ
แกท้ังผูสอนและผูเรียนในการปรับปรุงการเรียน  
การสอน อีกท้ังผู เ ช่ียวชาญทางดานการทดสอบ
ความสามารถทางภาษาไทยเองก็ควรใหคําแนะนํา
แกผูเรียนและผูสอนเก่ียวกับแบบทดสอบ ท้ังในแง
เน้ือหาและหลักสูตร รวมถึงใหความรวมมือกับ      
ผูรวบรวมตําราเรียนดวย 
 ทายท่ีสุดน้ีการทดสอบความสามารถใน
การใชภาษาไทยน้ัน ยังตองการความรวมมือระหวาง
ฝายบริหารการศึกษา หนวยงานตาง ๆ ท่ีตองการ 
ผลสอบ และหนวยงานอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของ เน่ืองจาก
การทดสอบน้ันออกแบบมาเพ่ือรับรองความสามารถ
ทางภาษาของผูเขาสอบในการประยุกตใชภาษาไทย
เพ่ือการเรียน การทํางาน การวิจัย หรือการสอน แต
จนปจจุบันยังไมปรากฏวามีโอกาสใดท่ีจะสามารถใช
ผลการทดสอบภาษาไทยเพ่ือการตาง ๆ ดังกลาวได
อยางชัดเจน หากแตภูมิหลังทางการศึกษาและ
ความสามารถของผูเรียนกลับไดรับความสําคัญมาก
ยิ่งกวา 

ผูเขียนเช่ือวาการพัฒนาการวัดผลการ
ทดสอบความสามารถภาษาไทยจะตอบสนอง
วัตถุประสงคการสอนภาษาไทยในฐานะท่ีเปน
ภาษาตางประเทศไดอยางเหมาะสมตอไป  
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